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NL SJAAL

BENODIGD MATERIAAL
BAHAMAS kl. 68: 2 bollen
Haaknaald: nr. 4 mm 

Gebruikte steken
Lossen, stokjes 
Hokjes: (zie grafiek A)
Zie basissteken bij: www.katia.com/nl/academy
STEEKVERHOUDING
In hokjes, haaknaald nr. 4 mm 
10x10 cm = 24 st. en 9 naalden. 
UITVOERING
4 Lossen opz. en haak hokjes volgens grafiek A.
Haken tot de 2 bollen garen beëindigd zijn, de 
draad afknippen en wegwerken.
Opmerking: de afmetingen op het patroon zijn 
geschat. 

DE SCHULTERTUCH 

MATERIAL
BAHAMAS Fb. 68: 2 Knäuel
Häkelnadel: Nr. 4 mm 
Muster
Luftm., Stäbchen
Netzmuster: (Siehe Häkelschrift A)
Siehe Grundmuster bei: www.katia.com/de/
academy
MASCHENPROBE
Netzmuster mit Häkelnadel Nr. 4 mm  
10x10 cm = 24 M. und 9 R. 
ANLEITUNG
4 Luftm. anschlagen und Netzmuster gemäß 
Häkelschrift A arb.
Wenn die 2 Knäuel aufgebraucht sind, den Faden 
abschneiden und vernähen.
Hinweis: Bei den im Schnittmuster angegebenen 
Maßen handelt es sich um ungefähre Maße.

IT SCIALLE 

MATERIALE
BAHAMAS col. 68: 2 gomitoli
Uncinetto: 4 mm 
Punti
Catenella, M. Alta
P. Rete: (v. Grafico A)
Vedi Punti di Base su: www.katia.com/it/
academy
TENSIONE
Con l’uncinetto da 4 mm, a Punto Rete
10x10 cm = 24 m. x 9 r.
REALIZZAZIONE
Avviare 4 catenelle e lavorare a p. rete seguendo 
il grafico A.
Lavorare fino a terminare 2 gomitoli, tagliare il 
filo e chiudere.
Nota: le misure dello scialle sono approssimative.

avec le crochet nº 4 
RÉALISATION
Monter 4 m. chaînette et croch. au pt de filet 
selon le graphique A.
À la fin des 2 pelotes, couper le fil, le passer dans 
la dernière m. et serrer pour terminer.
Remarque : les dimensions du patron sont 
approximatives.

EN SHAWL 

MATERIALS
BAHAMAS: 2 balls col. 68
Crochet hook: size G6 (U.S.)/(4 mm)
Stitches
Chain st, double crochet
Net st: (see graph A)
See basic stitches at: www.katia.com/en/
academy
GAUGE
Using the size G6 hook in net st:
24 sts & 9 rows = 4x4”
INSTRUCTIONS
Chain 4 sts and work in net st following graph A.
Work until the end of the 2 balls of yarn. Cut the 
yarn and fasten off.
Note: the pattern measurements are 
approximate.

ES CHAL 

MATERIALES
BAHAMAS col. 68: 2 ovillos
Ganchillo: nº 4 mm 
Puntos empleados
P. de cadeneta, p. alto
P. red: (ver gráfico A)
Ver puntos básicos en: www.katia.com/es/
academy
MUESTRA DEL PUNTO
A p. red, ganchillo nº 4mm  
10x10 cm = 24 p. y 9 vtas. 
REALIZACIÓN
Montar 4 p. de cadenetas y trab. a p. red según el 
gráfico A.
Trab. hasta terminar los 2 ovillos, cortar el hilo y 
rematar.
Nota: las medidas el patrón son aproximadas.

FR CHÂLE 

FOURNITURES
Qualité BAHAMAS col. nº 68 : 2 pelotes
Crochet : nº 4 mm 
Points employés
M. chaînette, bride
Pt de filet : voir graphique A
Voir points de base sur :www.katia.com/FR/
academy
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
24 m. et 9 rgs au pt de filet, 
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ES JERSEY NIÑA 

TALLAS: –a) 4 años –b) 6 años –c) 8 años –d) 10 
años –e) 12 años
El modelo fotografiado corresponde a la talla: 
–b) 6 años
MATERIALES
BAHAMAS col. 69: –a) 2 –b) 2 –c) 2 –d) 2 –e) 3 
ovillos
Agujas: Nº 3 ½ 
Puntos empleados
P. jersey der., p. elástico 1x1, costura a p. de lado
P. calado (ver gráfico A)
Ver puntos básicos en:
www.katia.com/es/academy
MUESTRA DEL PUNTO
A p. jersey der., ag. nº 3 ½  
10x10 cm =24 p. y 32 vtas.
ESPALDA
Nota: Se trab. 2 piezas por separado que 
después se unen y se continúan trab. juntas.
Lado izquierdo de la espalda: Montar –a) 36 
p. –b) 40 p. –c) 44 p. –d) 48 p. –e) 52 p. trab. a p. 
elástico 1x1.
A 1 cm de largo total, continuar trab. a p. calado 
según el grafico A.
Sisa: A –a) 27 cm –b) 30 cm –c) 33 cm –d) 36 cm 
–e) 39 cm de largo total, 
cerrar en el extremo izquierdo, en cada inicio de 
vta. del revés de la labor: 1 vez 3 p., 2 veces 2 p., 
2 veces 1 p.
Quedarán: –a) 29 p. –b) 31 p. –c) 35 p. –d) 39 p. 
–e) 43 p.
A 5 cm contando desde el inicio de la sisa, dejar 

los p. en espera.
Lado derecho de la espalda: Trab. igual que el 
lado izquierdo, pero a la inversa.
A 5 cm, contando desde el inicio de la sisa, 
continuar trab. con todos los p. juntos a p. jersey 
der.
Quedarán: –a) 58 p. –b) 62 p. –c) 70 p. –d) 78 p. 
–e) 86 p.
Hombros y escote: A –a) 14 cm –b) 15 cm –c) 16 
cm –d) 17 cm –e) 18 cm contando desde el inicio 
de las sisas, cerrar todos los p.
DELANTERO
Montar –a) 76 p. –b) 80 p. –c) 88 p. –d) 96 p. –e) 
104 p.  trab. a p. elástico 1x1.
A 1 cm de largo total, continuar trab. a p. jersey 
der.   
Sisas: A –a) 27 cm –b) 30 cm –c) 33 cm –d) 36 cm 
–e) 39 cm de largo total, 
cerrar en ambos lados, en cada inicio de vta.: 1 
vez 3 p., 2 veces 2 p., 2 veces 1 p.
Quedarán: –a) 58 p. –b) 62 p. –c) 70 p. –d) 78 p. 
–e) 86 p.
Escote: A –a) 10 cm –b) 11 cm –c) 12 cm –d) 
13 cm –e) 14 cm contando desde el inicio de 
las sisas, en una vta. por el derecho de la labor, 
cerrar los –a) 28 p. –b) 30 p. –c) 32 p. –d) 36 p. 
–e) 38 p. centrales y continuar trab. por cada lado 
por separado, menguando en el lado del escote, 
a 2 p. de la orilla en cada vta. del derecho de la 
labor: 4 veces 1 p.
Hombro: A –a) 14 cm –b) 15 cm –c) 16 cm –d) 17 
cm –e) 18 cm contando desde el inicio de la sisa, 
cerrar los a) 11 p. –b) 12 p. –c) 15 p. –d) 17 p. –e) 
20 p. restantes.
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 Repetir / Répéter / Repeat / Herhalen / Wiederholen / 

Ripetere

 1 p. der. / 1 m. end. / 1 knit st / 1 st. r. / 1 M. re. / 1 dir. 

 1 p. rev. / 1 m. env. / 1 purl st / 1 st. av. / 1 M. li. / 1 rov.

 1 hebra / 1 jeté / 1 YO / 1 draadomslag / 1 Umschlag / 1 
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Trab. el otro lado igual, pero a la inversa.
MANGAS
Montar –a) 42 p. –b) 44 p. –c) 46 p. –d) 48 p. –e) 
50 p. Trab. p. elástico 1x1.
A 1 cm de largo total, continuar trab. a p. jersey 
der. aumentado en ambos lados, en cada:  
–a) 16ª vta.: 6 veces 1 p. 
–b) 14ª y 16ª vta. alternativamente: 7 veces 1 p. 
–c) 14ª vta.: 8 veces 1 p. 
–d) 12ª vta.: 10 veces 1 p.
–e) 10ª y 12ª vta. alternativamente: 11 veces 1 p.
Quedarán: –a) 54 p. –b) 58 p. –c) 62 p. –d) 68 p. 
–e) 72 p.
Copa: A –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 32 cm –d) 35 cm 
–e) 38 cm de largo total, cerrar en ambos lados 
en cada inicio de vta.:
–a) 1 vez 3 p., 11 veces 1 p., 1 vez 2 p., 1 vez 3 p.
–b) 1 vez 3 p., 12 veces 1 p., 1 vez 2 p., 1 vez 3 p.
–c) 1 vez 3 p., 13 veces 1 p., 1 vez 2 p., 1 vez 3 p.
–d) 1 vez 3 p., 15 veces 1 p., 1 vez 2 p., 1 vez 3 p.
–e) 1 vez 3 p., 16 veces 1 p., 1 vez 2 p., 1 vez 3 p.
A –a) 10 cm –b) 11 cm –c) 12 cm –d) 13 cm –e) 14 
cm contando desde el inicio de la copa, cerrar 
los –a) 16 p. –b) 18 p. –c) 20 p. –d) 22 p. –e) 24 p. 
restantes.
Trab. la otra manga igual.
CONFECCIÓN Y REMATE
Todas las costuras se cosen a p. de lado.
Coser los hombros, mangas y lados.

FR PULL FILLETTE 

TAILLES : -a) 4 ans -b) 6 ans -c) 8 ans -d) 10 ans 
-e) 12 ans
Le modèle de la photo correspond à la taille : 
-b) 6 ans
FOURNITURES
Qualité BAHAMAS col. nº 69 : -a) 2 -b) 2 -c) 2 -d) 
2 -e) 3 pelotes
Aiguilles Nº 3,5 
Points employés
Jersey end, côtes 1x1, couture au pt de côté
Pt ajouré (voir graphique A)
Voir points de base sur : www.katia.com/FR/
academy
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
24 m. et 32 rgs en jersey end. avec les aig. nº 3,5
DOS
Remarque : commencer séparément les 2 
morceaux qui sont ensuite réunis pour continuer 
à tricoter sur toutes les m.
Côté gauche du dos : Monter -a) 36 m. -b) 40 m. 
-c) 44 m. -d) 48 m. -e) 52 m. et tric. en côtes 1x1.
À 1 cm de hauteur totale, continuer à tric. au pt 
ajouré selon le graphique A.
Emmanchure : À -a) 27 cm -b) 30 cm -c) 33 cm -d) 
36 cm -e) 39 cm de hauteur totale, rabattre du 
côté gauche, au début de chaque rg, sur l’envers : 
1 x 3 m., 2 x 2 m., 2 x 1 m.
Il reste -a) 29 m. -b) 31 m. -c) 35 m. -d) 39 m. -e) 
43 m.
À 5 cm à partir du début de l’emmanchure, laisser 
en attente.
Côté droit du dos : Tric. comme le côté gauche 
mais en vis-à-vis.
À 5 cm à partir du début de l’emmanchure, 
continuer à tric. sur toutes les m. en jersey end.
Il reste -a) 58 m. -b) 62 m. -c) 70 m. -d) 78 m. -e) 
86 m.
Épaules et encolure : À -a) 14 cm -b) 15 cm -c) 
16 cm -d) 17 cm -e) 18 cm à partir du début des 

emmanchures, rabattre.
DEVANT
Monter -a) 76 m. -b) 80 m. -c) 88 m. -d) 96 m. -e) 
104 m. et tric. en côtes 1x1.
À 1 cm de hauteur totale, continuer à tric. en 
jersey end.   
Emmanchures : À -a) 27 cm -b) 30 cm -c) 33 cm 
-d) 36 cm -e) 39 cm de hauteur totale, rabattre 
de chaque côté, au début de chaque rg : 1 x 3 m., 
2 x 2 m., 2 x 1 m.
Il reste -a) 58 m. -b) 62 m. -c) 70 m. -d) 78 m. -e) 
86 m.
Encolure : À -a) 10 cm -b) 11 cm -c) 12 cm -d) 13 
cm -e) 14 cm à partir du début des emmanchures, 
à un rg sur l’endroit, rabattre les -a) 28 m. -b) 
30 m. -c) 32 m. -d) 36 m. -e) 38 m. centrales et 
continuer à tric. chaque côté séparément, en 
diminuant 1 m. du côté de l’encolure, à 2 m. du 
bord, à tous les rgs sur l’endroit, 4 fois.
Épaule : À -a) 14 cm -b) 15 cm -c) 16 cm -d) 17 
cm -e) 18 cm à partir du début de l’emmanchure, 
rabattre les -a) 11 m. -b) 12 m. -c) 15 m. -d) 17 m. 
-e) 20 m. restantes.
Terminer l’autre côté de même mais en vis-à-vis.
MANCHES
Monter -a) 42 m. -b) 44 m. -c) 46 m. -d) 48 m. -e) 
50 m. et tric. en côtes 1x1.
À 1 cm de hauteur totale, continuer à tric. en 
jersey end., en augmentant de chaque côté, 
comme suit :  
-a) tous les 16 rgs : 6 x 1 m. 
-b) alternativement tous les 14 et 16 rgs : 7 x 1 m. 
-c) tous les 14 rgs : 8 x 1 m. 
-d) tous les 12 rgs : 10 x 1 m.
-e) alternativement tous les 10 et 12 rgs : 11 x 
1 m.
On obtient -a) 54 m. -b) 58 m. -c) 62 m. -d) 68 m. 
-e) 72 m.
Emmanchure : À -a) 26 cm -b) 29 cm -c) 32 cm -d) 
35 cm -e) 38 cm de hauteur totale, rabattre de 
chaque côté, au début de chaque rg :
-a) 1 x 3 m., 11 x 1 m., 1 x 2 m., 1 x 3 m.
-b) 1 x 3 m., 12 x 1 m., 1 x 2 m., 1 x 3 m.
-c) 1 x 3 m., 13 x 1 m., 1 x 2 m., 1 x 3 m.
-d) 1 x 3 m., 15 x 1 m., 1 x 2 m., 1 x 3 m.
-e) 1 x 3 m., 16 x 1 m., 1 x 2 m., 1 x 3 m.
À -a) 10 cm -b) 11 cm -c) 12 cm -d) 13 cm -e) 14 
cm à partir du début de l’emmanchure, rabattre 
les -a) 16 m. -b) 18 m. -c) 20 m. -d) 22 m. -e) 24 m. 
restantes.
MONTAGE
Fermer toutes les coutures au pt de côté.
Coudre les épaules, les manches et les côtés.

EN GIRL’S JUMPER

SIZES: –a) 4 –b) 6 –c) 8 –d) 10 –e) 12 years
The model in the photograph corresponds to 
size –b) 6 years
MATERIALS
BAHAMAS: –a) 2 –b) 2 –c) 2 –d) 2 –e) 3 balls 
col. 69
Knitting needles: Size 4 (U.S.)/(3.5 mm) 
Stitches
Stockinette st, 1x1 ribbing, side seams
Eyelet st (see graph A)
See basic stitches on: www.katia.com/en/
academy
GAUGE
Using the size 4 needles in stockinette st:
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24 sts & 32 rows = 4x4”
BACK
Note: the back is started with 2 separate pieces 
which are then joined together and continued in 
one piece.
Left side of back: Cast on –a) 36 –b) 40 –c) 44 
–d) 48 –e) 52 sts and work in 1x1 ribbing.
When left back measures 3/8” (1 cm) measuring 
from the start, continue working in eyelet st 
following graph A.
Armhole: When left back measures –a) 10 5/8” 
(27 cm) –b) 11 3/4” (30 cm) –c) 13” (33 cm) –d) 14 
1/8” (36 cm) –e) 15 3/8” (39 cm) measuring from 
the start,
bind (cast off) at the left side edge, at the 
beginning of each wrong side row of the work as 
follows: 3 sts 1 time, 2 sts 2 times, 1 st 2 times.
Total: –a) 29 –b) 31 –c) 35 –d) 39 –e) 43 sts.
At a distance of 2” (5 cm) measuring from the 
start of the armhole shaping, leave the sts on 
hold.
Right side of back: Work the same as the left 
side, but reverse the shaping.
At a distance of 2” (5 cm) measuring from the 
start of the armhole shaping, continue working 
all the sts together in stockinette st.
Total: –a) 58 –b) 62 –c) 70 –d) 78 –e) 86 sts.
Shoulders & neckline: At a distance of –a) 5 1/2” 
(14 cm) –b) 5 7/8” (15 cm) –c) 6 1/4” (16 cm) –d) 
6 3/4” (17 cm) –e) 7 1/8” (18 cm) measuring from 
the start of the armhole shaping, bind (cast off) 
all the sts.
FRONT
Cast on –a) 76 –b) 80 –c) 88 –d) 96 –e) 104 sts. 
Work in 1x1 ribbing.
When front measures 3/8” (1 cm) measuring 
from the start, continue working in stockinette st.
Armholes: When front measures –a) 10 5/8” (27 
cm) –b) 11 3/4” (30 cm) –c) 13” (33 cm) –d) 14 
1/8” (36 cm) –e) 15 3/8” (39 cm) measuring from 
the start,
bind (cast off) at each edge, at the beginning of 
each row of the work as follows: 3 sts 1 time, 2 
sts 2 times, 1 st 2 times.
Total: –a) 58 –b) 62 –c) 70 –d) 78 –e) 86 sts.
Neckline: At a distance of –a) 3 7/8” (10 cm) –b) 
4 3/8” (11 cm) –c) 4 3/4” (12 cm) –d) 5 1/8” (13 
cm) –e) 5 1/2” (14 cm) measuring from the start 
of the armhole shaping and with the right side of 
the work facing, bind (cast off) the central –a) 
28 –b) 30 –c) 32 –d) 36 –e) 38 sts and continue 
working each side separately, decreasing at the 
beginning of each right side row of the work at 
the neckline edge (= 2 sts in from the edges) as 
follows: 1 st 4 times.
Shoulder: At a distance of –a) 5 1/2” (14 cm) 
–b) 5 7/8” (15 cm) –c) 6 1/4” (16 cm) –d) 6 3/4” 
(17 cm) –e) 7 1/8” (18 cm) measuring from the 
start of the armhole shaping, bind (cast off) the 
remaining –a) 11 –b) 12 –c) 15 –d) 17 –e) 20 sts.
Finish the other side in the same manner, but 
reverse the shaping.
SLEEVES
Cast on –a) 42 –b) 44 –c) 46 –d) 48 –e) 50 sts. 
Work in 1x1 ribbing.
When sleeve measures 3/8” (1 cm) measuring 
from the start, continue working in stockinette st 
increasing at each edge of the following rows as 
indicated:
–a) on every 16th row: 1 st 6 times
–b) on every alternate 14th & 16th row: 1 st 7 times
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Er zijn hierna: –a) 58 st. –b) 62 st. –c) 70 st. –d) 78 
st. –e) 86 st.
Schouders en hals: Bij –a) 14 cm –b) 15 cm –c) 
16 cm –d) 17 cm –e) 18 cm lengte, meten vanaf 
het begin v.d. mouwinzetten, alle st. afk. 
VOORPAND
–a) 76 st. –b) 80 st. –c) 88 st. –d) 96 st. –e) 104 st. 
opz. Brei boordsteek 1x1.
Bij 1 cm totale lengte, verderbreien in r. tric.st. 
Mouwinzetten: Bij –a) 27 cm –b) 30 cm –c) 33 
cm –d) 36 cm –e) 39 cm totale lengte, aan beide 
kanten, bij het begin van elke naald afk.: 1 maal 3 
st., 2 maal 2 st., 2 maal 1 st.
Er zijn hierna: –a) 58 st. –b) 62 st. –c) 70 st. –d) 78 
st. –e) 86 st.
Hals: Bij –a) 10 cm –b) 11 cm –c) 12 cm –d) 13 
cm –e) 14 cm lengte, meten vanaf het begin v.d. 
mouwinzetten, in een naald aan de goede kant 
v.h. werk, de midd. –a) 28 st. –b) 30 st. –c) 32 st. 
–d) 36 st. –e) 38 st. afk. en hierna elk deel apart 
verderbreien. Minder aan de halskant, op 2 st. 
vanaf de kant, in elke naald aan de goede kant 
v.h. werk: 4 maal 1 st.
Schouder: Bij –a) 14 cm –b) 15 cm –c) 16 cm –d) 
17 cm –e) 18 cm lengte, meten vanaf het begin 
v.d. mouwinzet, de resterende –a) 11 st. –b) 12 
st. –c) 15 st. –d) 17 st. –e) 20 st. afk.
Brei het andere deel idem, maar in spiegelbeeld.
MOUWEN
–a) 42 st. –b) 44 st. –c) 46 st. –d) 48 st. –e) 50 st. 
opz. Brei boordsteek 1x1.
Bij 1 cm totale lengte, verderbreien in r. tric.st. en 
meerder hierbij aan beide kanten: 
–a) in elke 16e naald: 6 maal 1 st. 
–b) afwisselend in elke 14e naald en in elke 16e 
naald: 7 maal 1 st. 
–c) in elke 14e naald: 8 maal 1 st. 
–d) In elke 12e naald: 10 maal 1 st. 
–e) afwisselend in elke 10e naald en in elke 12e 
naald: 11 maal 1 st. 
Er zijn hierna: –a) 54 st. –b) 58 st. –c) 62 st. –d) 68 
st. –e) 72 st.
Kop v.d. mouw: Bij –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 32 
cm –d) 35 cm –e) 38 cm totale lengte, aan beide 
kanten, bij het begin van elke naald afk.:
–a) 1 maal 3 st., 11 maal 1 st., 1 maal 2 st., 1 maal 
3 st. 
–b) 1 maal 3 st., 12 maal 1 st., 1 maal 2 st., 1 maal 
3 st.
–c) 1 maal 3 st., 13 maal 1 st., 1 maal 2 st., 1 maal 
3 st.
–d) 1 maal 3 st., 15 maal 1 st., 1 maal 2 st., 1 maal 
3 st.
–e) 1 maal 3 st., 16 maal 1 st., 1 maal 2 st., 1 maal 
3 st.
Bij –a) 10 cm –b) 11 cm –c) 12 cm –d) 13 cm –e) 
14 cm lengte, meten vanaf het begin v.d. kop v.d. 
mouw, de resterende –a) 16 st. –b) 18 st. –c) 20 
st. –d) 22 st. –e) 24 st. afk.
Brei de andere mouw idem.
IN ELKAAR ZETTEN EN AFWERKEN
Alle naden worden vastgenaaid d.m.v. platte 
kantsteek.
Sluit de naden v.d. schouders, mouwen en 
zijkanten. 

DE MÄDCHEN-PULLOVER 

GRÖSSEN: –a) 4 Jahre –b) 6 Jahre –c) 8 Jahre –d) 
10 Jahre –e) 12 Jahre

–c) on every 14th row: 1 st 8 times
–d) on every 12th row: 1 st 10 times
–e) on every alternate 10th & 12th row: 1 st 11 
times
Total: –a) 54 –b) 58 –c) 62 –d) 68 –e) 72 sts.
Sleeve head: When sleeve measures –a) 10 1/4” 
(26 cm) –b) 11 3/8” (29 cm) –c) 12 5/8” (32 cm) 
–d) 13 3/4” (35 cm) –e) 15” (38 cm) measuring 
from the start, bind (cast off) at each edge, at 
the beginning of each row as follows:
–a) 3 sts 1 time, 1 st 11 times, 2 sts 1 time, 3 sts 
1 time
–b) 3 sts 1 time, 1 st 12 times, 2 sts 1 time, 3 sts 
1 time
–c) 3 sts 1 time, 1 st 13 times, 2 sts 1 time, 3 sts 
1 time
–d) 3 sts 1 time, 1 st 15 times, 2 sts 1 time, 3 sts 
1 time
–e) 3 sts 1 time, 1 st 16 times, 2 sts 1 time, 3 sts 
1 time
At a distance of –a) 3 7/8” (10 cm) –b) 4 3/8” 
(11 cm) –c) 4 3/4” (12 cm) –d) 5 1/8” (13 cm) 
–e) 5 1/2” (14 cm) measuring from the start of 
the sleeve head shaping, bind (cast off) the 
remaining –a) 16 –b) 18 –c) 20 –d) 22 –e) 24 sts.
Make another sleeve the same.
FINISHING (MAKING UP)
All the seams are sewn using side seams.
Sew the shoulder, sleeve and side seams.

NL MEISJESTRUI

MATEN: –a) 4 jaar –b) 6 jaar –c) 8 jaar –d) 10 jaar 
–e) 12 jaar
Het model van de foto komt overeen met de 
maat: –b) 6 jaar
BENODIGD MATERIAAL
BAHAMAS kl. 69: –a) 2 –b) 2 –c) 2 –d) 2 –e) 3 
bollen
Breinaalden: Nr. 3 ½ 
Gebruikte steken
R. tric.st., boordsteek 1x1, naad d.m.v. platte 
kantsteek
Ajoursteek (zie grafiek A)
Zie basissteken bij: www.katia.com/nl/academy
STEEKVERHOUDING
In r. tric.st., breinaalden nr. 3 ½  
10x10 cm =24 st. en 32 naalden.
RUGPAND
Opmerking: Er worden 2 delen apart gebreid die 
later samengenomen worden en daarna samen 
gebreid worden. 
Linkerkant van het rugpand: –a) 36 st. –b) 40 st. 
–c) 44 st. –d) 48 st. –e) 52 st. opz. Brei boordsteek 
1x1.
Bij 1 cm totale lengte, verderbreien in ajoursteek 
volgens grafiek A.
Mouwinzet: Bij –a) 27 cm –b) 30 cm –c) 33 cm 
–d) 36 cm –e) 39 cm totale lengte, op het linker 
uiteinde, bij het begin van elke naald aan de 
verkeerde kant v.h. werk afk.: 1 maal 3 st., 2 maal 
2 st., 2 maal 1 st.
Er zijn hierna: –a) 29 st. –b) 31 st. –c) 35 st. –d) 39 
st. –e) 43 st.
Bij 5 cm lengte, meten vanaf het begin v.d. 
mouwinzet, de st. laten wachten.
Rechterkant van het rugpand: Breien zoals de 
linkerkant, maar in spiegelbeeld.
Bij 5 cm lengte, meten vanaf het begin v.d. 
mouwinzet, over alle st. samen verderbreien in 
r. tric.st. 
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Das Modell auf dem Foto entspricht Größe –b) 
6 Jahre
MATERIAL
BAHAMAS Fb. 69: –a) 2 –b) 2 –c) 2 –d) 2 –e) 3 
Knäuel
Stricknadeln: Nr. 3 ½ 
Muster
Glatt re., Rippenmuster 1x1, Matratzenstich für 
die Nähte
Lochmuster (siehe Strickschrift A)
Siehe Grundmuster bei: www.katia.com/de/
academy
MASCHENPROBE
Glatt re. mit Ndln. Nr. 3 ½  
10x10 cm = 24 M. und 32 R.
RÜCKENTEIL
Hinweis: Es werden 2 Teile gestr., die später 
zusammengefügt und zusammen weitergestr. 
werden.
Linke Seite des Rückenteils: –a) 36 M. –b) 40 
M. –c) 44 M. –d) 48 M. –e) 52 M. anschlagen. 
Rippenmuster 1x1 str.
In 1 cm Gesamthöhe Lochmuster gemäß 
Strickschrift A weiterstr.
Armausschnitt: In –a) 27 cm –b) 30 cm –c) 33 cm 
–d) 36 cm –e) 39 cm Gesamthöhe am linken Rand, 
am Anfang jeder Rückr. wie folgt abketten: 1 mal 
3 M., 2 mal 2 M., 2 mal 1 M.
Es bleiben: –a) 29 M. –b) 31 M. –c) 35 M. –d) 39 
M. –e) 43 M.
In 5 cm Höhe, ab dem Anfang des Armausschnitts 
gemessen, die M. stilllegen.
Rechte Seite des Rückenteils: Gegengleich str.
In 5 cm Höhe, ab dem Anfang des Armausschnitts 
gemessen, die beiden Teile zusammenfügen und 
mit allen M. glatt re. str.
Das ergibt: –a) 58 M. –b) 62 M. –c) 70 M. –d) 78 
M. –e) 86 M.
Schultern und Halsausschnitt: In –a) 14 cm –b) 
15 cm –c) 16 cm –d) 17 cm –e) 18 cm Höhe, ab 
dem Anfang der Armausschnitte gemessen, alle 
M. abketten.
VORDERTEIL
–a) 76 M. –b) 80 M. –c) 88 M. –d) 96 M. –e) 104 M. 
anschlagen. Rippenmuster 1x1 str.
In 1 cm Gesamthöhe glatt re. weiterstr.   
Armausschnitte: In –a) 27 cm –b) 30 cm –c) 33 
cm –d) 36 cm –e) 39 cm Gesamthöhe beidseitig, 
am Anfang jeder R., wie folgt abketten: 1 mal 3 
M., 2 mal 2 M., 2 mal 1 M.
Es bleiben: –a) 58 M. –b) 62 M. –c) 70 M. –d) 78 
M. –e) 86 M.
Halsausschnitt: In –a) 10 cm –b) 11 cm –c) 12 
cm –d) 13 cm –e) 14 cm Höhe, ab dem Anfang 
der Armausschnitte gemessen, in einer Hinr. die 
mittleren –a) 28 M. –b) 30 M. –c) 32 M. –d) 36 
M. –e) 38 M. abketten und jede Seite getrennt 
weiterstr., dabei in jeder Hinr. am Halsausschnitt, 
nach den ersten 2 M., 4 mal 1 M. abnehmen.
Schulter: In –a) 14 cm –b) 15 cm –c) 16 cm –d) 
17 cm –e) 18 cm Höhe, ab dem Anfang des 
Armausschnitts gemessen, die restlichen –a) 
11 M. –b) 12 M. –c) 15 M. –d) 17 M. –e) 20 M. 
abketten.
Die andere Seite gegengleich str.
ÄRMEL
–a) 42 M. –b) 44 M. –c) 46 M. –d) 48 M. –e) 50 M. 
anschlagen. Rippenmuster 1x1 str.
In 1 cm Gesamthöhe glatt re. weiterstr. und 
beidseitig wie folgt zunehmen:  
–a) in jeder 16. R.: 6 mal 1 M. 
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–b) abwechselnd in jeder 14. und 16. R.: 7 mal 1 
M. 
–c) in jeder 14. R.: 8 mal 1 M. 
–d) in jeder 12. R.: 10 mal 1 M.
–e) abwechselnd in jeder 10. und 12. R.: 11 mal 
1 M.
Es bleiben: –a) 54 M. –b) 58 M. –c) 62 M. –d) 68 
M. –e) 72 M.
Armkugel: In –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 32 cm 
–d) 35 cm –e) 38 cm Gesamthöhe beidseitig am 
Anfang jeder R. wie folgt abketten:
–a) 1 mal 3 M., 11 mal 1 M., 1 mal 2 M., 1 mal 3 M.
–b) 1 mal 3 M., 12 mal 1 M., 1 mal 2 M., 1 mal 3 M.
–c) 1 mal 3 M., 13 mal 1 M., 1 mal 2 M., 1 mal 3 M.
–d) 1 mal 3 M., 15 mal 1 M., 1 mal 2 M., 1 mal 3 M.
–e) 1 mal 3 M., 16 mal 1 M., 1 mal 2 M., 1 mal 3 M.
In –a) 10 cm –b) 11 cm –c) 12 cm –d) 13 cm –e) 
14 cm Höhe, ab dem Anfang der Armkugel 
gemessen, die restlichen –a) 16 M. –b) 18 M. –c) 
20 M. –d) 22 M. –e) 24 M. abketten.
Den anderen Ärmel genauso str.
AUSARBEITUNG
Alle Nähte werden mit Matratzenstich genäht.
Die Schultern, Ärmel und Seitenränder nähen

IT MAGLIA BAMBINA

TAGLIE: –a) 4 anni –b) 6 anni –c) 8 anni –d) 10 
anni –e) 12 anni
Il modello in fotografia corrisponde alla taglia: 
–b) 6 anni
MATERIALE
BAHAMAS col. 69: –a) 2 –b) 2 –c) 2 –d) 2 –e) 3 
gomitoli
Ferri: 3,5 mm
Punti
M. Rasata, Coste 1x1, Cucitura a P. Materasso 
P. Traforato (v. Grafico A)Vedi Punti di Base su: 
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www.katia.com/it/academy
TENSIONE
Con i ferri da 3,5 mm, a M. Rasata
10x10 cm = 24 m. x 32 f.
DIETRO
Nota: Si lavora in 2 parti separatamente che poi 
si uniscono e si continuano a lavorare assieme.
Lato posteriore sinistro: Avviare –a) 36 –b) 40 
–c) 44 –d) 48 –e) 52 m. e lavorare a coste 1x1.
A 1 cm di altezza, cont. a p. traforato seguendo il 
grafico A.
Scalfo: A –a) 27 cm –b) 30 cm –c) 33 cm –d) 
36 cm –e) 39 cm di altezza, chiudere sul lato 
sinistro, all’inizio di ogni f. sul rov. del lavoro: 1 
volta 3 m., 2 volte 2 m., 2 volte 1 m.
Totale: –a) 29 –b) 31 –c) 35 –d) 39 –e) 43 m.
A 5 cm dall’inizio dello scalfo, lasciare le m. in 
attesa.
Lato posteriore destro: Lavorare come il lato 
sinistro ma invertendo le sagomature.
A 5 cm dall’inizio dello scalfo, cont. a m. ras. su 
tutte le m.
Totale: –a) 58 –b) 62 –c) 70 –d) 78 –e) 86 m.
Spalle e scollo: A –a) 14 cm –b) 15 cm –c) 16 
cm –d) 17 cm –e) 18 cm dall’inizio degli scalfi, 
chiudere tutte le m.
DAVANTI
Avviare –a) 76 –b) 80 –c) 88 –d) 96 –e) 104 m. e 
lavorare a coste 1x1.
A 1 cm di altezza, cont. a m. ras.
Scalfi: A –a) 27 cm –b) 30 cm –c) 33 cm –d) 36 
cm –e) 39 cm di altezza, chiudere su entrambi i 
lati, all’inizio di ogni f.: 1 volta 3 m., 2 volte 2 m., 
2 volte 1 m.
Totale: –a) 58 –b) 62 –c) 70 –d) 78 –e) 86 m.
Scollo: A –a) 10 cm –b) 11 cm –c) 12 cm –d) 13 
cm –e) 14 cm dall’inizio degli scalfi, su un f. sul 
dir. del lavoro, chiudere le –a) 28 –b) 30 –c) 32 
–d) 36 –e) 38 m. centrali e cont. su ciascun lato 

separatamente, diminuendo sullo scollo, a 2 m. 
dal bordo, a ogni f. sul dir. del lavoro: 4 volte 1 m.
Spalla: A –a) 14 cm –b) 15 cm –c) 16 cm –d) 17 
cm –e) 18 cm dall’inizio dello scalfo, chiudere le 
a) 11 –b) 12 –c) 15 –d) 17 –e) 20 m. rimanenti.
Lavorare l’altro lato nello stesso modo ma 
invertendo le sagomature.
MANICHE
Avviare –a) 42 –b) 44 –c) 46 –d) 48 –e) 50 m. e 
lavorare a coste 1x1.
A 1 cm di altezza, cont. a m. ras. aumentando su 
entrambi i lati, ogni:
–a) 16 f.: 6 volte 1 m.
–b) 14 e 16 f. alternatamente: 7 volte 1 m.
–c) 14 f.: 8 volte 1 m.
–d) 12 f.: 10 volte 1 m.
–e) 10e 12 f. alternatamente: 11 volte 1 m.
Totale: –a) 54 –b) 58 –c) 62 –d) 68 –e) 72 m.
Testa della manica: A –a) 26 cm –b) 29 cm –c) 32 
cm –d) 35 cm –e) 38 cm di altezza, chiudere su 
entrambi i lati, all’inizio di ogni f.:
–a) 1 volta 3 m., 11 volte 1 m., 1 volta 2 m., 1 
volta 3 m.
–b) 1 volta 3 m., 12 volte 1 m., 1 volta 2 m., 1 
volta 3 m.
–c) 1 volta 3 m., 13 volte 1 m., 1 volta 2 m., 1 
volta 3 m.
–d) 1 volta 3 m., 15 volte 1 m., 1 volta 2 m., 1 
volta 3 m.
–e) 1 volta 3 m., 16 volte 1 m., 1 volta 2 m., 1 
volta 3 m.
A –a) 10 cm –b) 11 cm –c) 12 cm –d) 13 cm –e) 14 
cm dall’inizio della testa della manica, chiudere 
le –a) 16 –b) 18 –c) 20 –d) 22 –e) 24 m. rimanenti.
Lavorare l’altra manica nello stesso modo.
FINITURE
Tutte le cuciture vanno eseguite a P. Materasso.
Cucire le spalle, le maniche e i lati.
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